Labklājības ministrijas kompetencē esošie ES tiesību akti 

(direktīvas un regulas)

Lai veiktu Eiropas Kopienas uzdevumus un attīstītu tās kompetencē esošās politikas jomas, Eiropas Parlaments kopā ar Padomi, kā arī Padome un Eiropas Komisija var pieņemt regulas, direktīvas un lēmumus, kā arī sniegt ieteikumus un atzinumus. Sekundāro Eiropas Savienības tiesību aktu veidi ir šādi:

· regulas ir vispārējas nozīmes tiesību akti, no kuriem izriet tiesības un pienākumi. Regulas nav jāiestrādā dalībvalstu tiesībās, bet tās ir tieši piemērojamas Eiropas Savienībā. Tomēr dažkārt atsevišķu regulas normu īstenošanai dalībvalstīm ir jāveic noteikti pasākumi, kuru izpildei nepieciešami grozījumi valsts tiesību aktos. Regulas pēc to spēkā stāšanās automātiski kļūst par dalībvalstu tiesību sistēmas sastāvdaļu. Regulas ir vispārpiemērojamas un nav adresētas konkrētai personai vai personu grupai;
· direktīvas ir Eiropas Savienības tiesību akti, kas paredzēti, lai saskaņotu un koordinētu dalībvalstu tiesību aktus. Direktīvas ir saistošas dalībvalstīm, kurām tās adresētas, attiecībā uz rezultātu, jo šim dalībvalstīm ir pienākums sasniegt. Direktīvas normas tiek iestrādātas dalībvalstu tiesību sistēmā un kļūst saistošas tikai pēc grozījumu likumos vai noteikumos izdarīšanas;
· lēmumi un atzinumi ir tiesību akti, ko izmanto, lai noregulētu konkrētas tiesiskās attiecībās. Lēmumi var būt adresēti dalībvalstīm, juridiskām personām vai atsevišķiem indivīdiem. Lēmumu un atzinumu normas nav vispārsaistošas, tās ir saistošas tikai tiem, kam tie ir adresēti;
· secinājumi ir politikas dokuments, ko pieņem ministru padome attiecībā uz konkrētu jautājumu un ataino Padomes (dalībvalstu) viedokli attiecībā uz konkrēto jautājumu. Secinājumi nav saistoši dalībvalstīm, taču tie var ietvert kādas turpmākās darbības Eiropas Savienības mērogā.

Eiropas Savienība neregulē katras dalībvalsts sociālo politiku, bet gan nosaka galvenās vadlīnijas un minimālos standartus. Laika gaitā Eiropas Savienības dalībvalstis ir sākušas kopīgi risināt arvien vairāk sociālo problēmu, taču tiešs sociālais atbalsts dažādu pabalstu vai pensiju veidā joprojām ir katras dalībvalsts ziņā. ES sociālā politika aptver šādas jomas: darba tiesiskās attiecības, vienlīdzīga attieksme, sociālais dialogs, sociālā aizsardzība, drošība un veselības aizsardzība darbā, kā arī nodarbinātība.
Kā būtiskākos Labklājības ministrijas kompetencē esošos sekundāros tiesību aktus var minēt:

· brīvas darbaspēka kustības jomā - Padomes 1968.gada 15.oktobra Regulu Nr.1612/68 par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Kopienā;
· sociālās drošības jomā - Padomes 1971.gada 14.jūnija Regulu Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā (drīzumā šo regulu aizstās Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa regula Nr.883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu);

· darba aizsardzības jomā - Padomes 1989. gada 12. jūnija Direktīva 89/391/EK par pasākumiem, kas ieviešami, lai uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības aizsardzību darbā, kā arī vairākas individuālās direktīvas attiecībā uz konkrētiem darba vides riskiem (troksnis, vibrācija, elektromagnētiskais starojums u.c.);

· darba tiesību jomā -  Eiropas Parlamenta un Padomes 2003.gada 4.novembra Direktīva 2003/88/EK par konkrētiem darba laika organizēšanas aspektiem, Eiropas Parlamenta un Padomes 1996.gada 16.decembra Direktīva 96/71/EK par darba ņēmēju norīkošanu darbā pakalpojumu sniegšanas jomā, Padomes 1994. gada 22. jūnija Direktīva 94/33/EK par jauniešu darba aizsardzību u.c.;
· vienlīdzīgu iespēju jomā - Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīva 2000/78/EK, ar ko nosaka kopēju sistēmu vienlīdzīgai attieksmei pret nodarbinātību un profesiju (attiecībā uz diskrimināciju reliģijas, uzskatu, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas dēļ);
· dzimumu līdztiesības jomā - Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 5.jūlija Direktīva 2006/54/EK par tāda principa īstenošanu, kas paredz vienlīdzīgas iespējas un attieksmi pret vīriešiem un sievietēm nodarbinātības un profesijas jautājumos, Padomes 1987.gada 19.decembra Direktīva par pakāpenisku vienlīdzīgas attieksmes principa pret vīriešiem un sievietēm īstenošanu sociālā nodrošinājuma jautājumos, Padomes 2004.gada 13.decembra Direktīva 2004/113/EK, ar kuru īsteno principu, kas paredz vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm, attiecībā uz pieeju precēm un pakalpojumiem, preču piegādi un pakalpojumu sniegšanu.
Saraksts ar Labklājības ministrijas kompetencē esošajiem ES tiesību aktiem (direktīvām un regulām)

	Nr.
	CELEX Nr.
	Tiesību akta nosaukums
	Tiesība akta mērķis

	Darbaspēka brīva kustība

	1.
	31968R1612
	Padomes Regula (EEK) Nr.1612/68 (1968.gada 15.oktobris) par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Kopienā
	Lai nodrošinātu darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Kopienā ir jānovērš jebkāda ar pilsonību saistīta darba ņēmēju diskriminācija attiecībā uz nodarbinātību, atalgojumu un citiem darba un nodarbinātības apstākļiem, kā arī jānodrošina šādiem darba ņēmējiem tiesības brīvi pārvietoties Kopienā, lai strādātu algotu darbu, izņemot ierobežojumus, kas ir saistīti ar valsts drošību, sabiedrisko kārtību un veselības aizsardzību.

	2.
	31976R0312
	Padomes Regula (EEK) Nr.312/76 (1976.gada 9.februāris), ar ko groza noteikumus par darba ņēmēju tiesībām attiecībā uz arodbiedrībām, kuri ietverti Regulā (EEK) Nr.1612/68 par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Kopienā
	Ar šo regulu Padomes 1968.gada 15.oktobra Regulā (EEK) Nr. 1612/68 par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Kopienā 8.pantā tiek precizēts, ka darba ņēmējiem, kuri ir kādas dalībvalsts pilsoņi un ir nodarbināti kādā citā dalībvalstī, arī ir jāpiemēro vienlīdzīga attieksme arodbiedrības noteikto tiesību izmantošanā attiecībā uz pretendēšanu uz arodbiedrības pārvaldes vai vadības amatiem.


	3.
	31992R2434
	Padomes Regula (EEK) Nr.2434/92 (1992.gada 27.jūlijs), ar ko groza II daļu Regulai (EEK) Nr. 612/68 par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Kopienā
	Ar šo regulu tiek grozīta Padomes 1968.gada 15.oktobra Regulā (EEK) Nr. 1612/68 par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos un atzīts, ka nediskriminācijas princips attiecībā uz Kopienas darba  ņēmējiem nozīmē de facto un de jure visu dalībvalstu pilsoņu tiesības baudīt tādu pašu prioritāti darba tirgū kā pilsoņiem katrā dalībvalstī.

	Vispārīgie noteikumi sociālajā jomā

	4.
	31975R1365
	Padomes Regula (EEK) Nr.1365/75 (1975.gada 26.maijs) par Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda izveidi
	Ar šo regulu tiek izveidots Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonds, kura mērķis ir veicināt labāku dzīves un darba apstākļu plānošanu un nodrošināšanu ar rīcību, kas vērsta uz tādu zināšanu palielināšanu un izplatīšanu, kuras varētu palīdzēt šā mērķa sasniegšanā.

	5.
	31993R1947
	Padomes Regula (EEK) Nr.1947/93 (1993.gada 30.jūnijs), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1365/75 par Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda izveidi
	1975.gada 22.jūlija Līgums, ar ko groza dažus Eiropas Kopienu dibināšanas līgumu un vienotas Eiropas Kopienu Padomes un Komisijas dibināšanas līguma finanšu noteikumus, ir mainījis procedūru, ar kuru Komisiju atbrīvo no atbildības par budžeta izpildi, tādēļ ar šo regulu tiek pielāgota procedūra, ar kuru no atbildības atbrīvo Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda valdi, kas izveidota ar Regulu (EEK) 1365/75, atsaucoties uz mainīto procedūru, kā noteikts EEK līguma 206.b pantā.

	6.
	32003R1649
	Padomes Regula (EK) Nr. 1649/2003 (2003. gada 18. jūnijs), ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1365/77 par Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda izveidi un ar ko atceļ Regulu (EEK) Nr. 1417/76
	Konkrēti noteikumi Padomes Regulā Nr.1365/75 ir jāsaskaņo ar 2002.gada 25.jūnija Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr.1605/2002 par Finanšu regulu, kuru piemēro Eiropas Kopienu kopbudžetam un jo īpaši tās 185.pantu. Atbilstīgi minētajam pantam Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fondam jāpieņem finanšu noteikumi saskaņā ar 2002.gada 23.decembra Komisijas Regulu (EK, Euratom) Nr.2343/2002 par pamata Finanšu regulu struktūrām, kas minētas 185.pantā Padomes Regulā (EK, Euratom) Nr.1605/2002 par Finanšu regulu, kuru piemēro Eiropas Kopienu kopbudžetam. Tādējādi, stājoties spēkā finanšu noteikumiem, ko pieņēmusi minētā fonda Valde, ir jāatceļ 1976.gada 1.jūnija Padomes Regula (EEK) Nr.1417/76 par finanšu noteikumiem, ko piemēro Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fondam.

	7.
	31976L0207
	Padomes Direktīva (1976.gada 9.februāris) par tāda principa īstenošanu, kas paredz vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm attiecībā uz darba, profesionālās izglītības un izaugsmes iespējām un darba apstākļiem
	Šīs direktīvas mērķis ir īstenot dalībvalstīs principu, kas paredz vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm attiecībā uz darba iespējām, tostarp paaugstināšanu amatā, attiecībā uz profesionālo sagatavošanu un darba nosacījumiem, kā arī, ievērojot 2.punktā minētos nosacījumus, uz sociālo nodrošinājumu.

	8.
	32000L0078
	Padomes Direktīva 2000/78/EK (2000.gada 27.novembris), ar ko nosaka kopēju sistēmu vienlīdzīgai attieksmei pret nodarbinātību un profesiju
	Lai vienlīdzīgas attieksmes princips stātos spēkā dalībvalstīs, šīs direktīvas mērķis attiecībā uz nodarbinātību un profesiju ir noteikt sistēmu, lai apkarotu diskrimināciju reliģijas, uzskatu, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas dēļ.

	9.
	32002L0073
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/73/EK (2002.gada 23.septembris), ar kuru groza Padomes Direktīvu 76/207/EEK par tāda principa īstenošanu, kas paredz vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm attiecībā uz darba iespējām, profesionālo izglītību un paaugstināšanu amatā, kā arī darba nosacījumiem
	Padome ir pieņēmusi 2000.gada 29.jūnija Direktīvu 2000/43/EK par tāda principa īstenošanu, kas paredz vienlīdzīgu attieksmi pret cilvēkiem neatkarīgi no viņu rases vai nacionālās izcelsmes, un 2000.gada 27.novembra Direktīvu 2000/78/EK, ar ko izveido vispārēju sistēmu par vienlīdzīgu attieksmi nodarbinātības un profesiju jautājumos, kurās ir definēta tiešā un netiešā diskriminācija, tādēļ ir lietderīgi iekļaut definīcijas, kas atbilst minētajām direktīvām attiecībā uz dzimumu. Šī direktīva attiecīgi groza arī direktīvu 76/207/EEK un definē tiešās un netiešās diskriminācijas jēdzienus, pamatojoties uz Līguma 13.pantu.

	10.
	31997L0080
	Padomes Direktīva 97/80/EK (1997.gada 15.decembris) par pierādīšanas pienākumu diskriminācijas gadījumos, kas pamatojas uz dzimumu
	Šīs direktīvas mērķis ir nodrošināt, ka dalībvalstu veiktie pasākumi, īstenojot vienlīdzīgas attieksmes principu, kļūst efektīvāki, lai visām personām, kuras uzskata, ka tām nodarīts kaitējums, nepiemērojot vienlīdzīgas attieksmes principu, ļautu pēc iespējamas griešanās pēc palīdzības pie citām kompetentām iestādēm apliecināt savas tiesības tiesas procesā.

	11.
	32003L0072
	Padomes Direktīva 2003/72/EK (2003.gada 22.jūlijs), ar ko papildina Eiropas Kooperatīvās sabiedrības statūtus darbinieku iesaistīšanas jomā


	Šī direktīva reglamentē darbinieku iesaistīšanu Eiropas Kooperatīvo sabiedrību jautājumos, kā noteikts Regulā (EK) Nr.1435/2003. Šādā nolūkā katrā Eiropas Kooperatīvajā sabiedrībā jānosaka darbinieku iesaistīšanas kārtība saskaņā ar 3. līdz 6.pantā paredzēto sarunu procedūru vai, ievērojot 7. un 8.pantā norādītos apstākļus.

	12.
	31986L0613
	Padomes Direktīva (1986.gada 11.decembris) par to, kā piemērot vienlīdzīgas attieksmes principu pret pašnodarbinātiem vīriešiem un sievietēm, to skaitā lauksaimniecībā nodarbinātiem, un par pašnodarbinātu grūtnieču un māšu aizsardzību
	Šīs direktīvas mērķis ir saskaņā ar šeit turpmāk izklāstītajiem noteikumiem nodrošināt to, ka attiecībā uz tiem aspektiem, uz kuriem neattiecas Direktīvas 76/207/EEK un 79/7/EEK, dalībvalstīs piemēro vienlīdzīgas attieksmes principu pret vīriešiem un sievietēm, kas strādā pašnodarbinātas personas statusā vai palīdz veikt šādas darbības.

	13.
	32004L0113
	Padomes Direktīva 2004/113/EK (2004.gada 13.decembris), ar kuru īsteno principu, kas paredz vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm, attiecībā uz pieeju precēm un pakalpojumiem, preču piegādi un pakalpojumu sniegšanu
	Šīs direktīvas mērķis ir izveidot sistēmu, lai cīnītos pret diskrimināciju dzimuma dēļ attiecībā uz pieeju precēm un pakalpojumiem, preču piegādi un pakalpojumu sniegšanu, ar nolūku dalībvalstīs īstenot principu, kas paredz vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm.



	14.
	32006L0054
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/54/EK (2006.gada 5.jūlijs) par tāda principa īstenošanu, kas paredz vienlīdzīgas iespējas un attieksmi pret vīriešiem un sievietēm nodarbinātības un profesijas jautājumos (pārstrādāta versija)
	Šī direktīva pārstrādā direktīvas 76/207/EEK, 86/378/EEK 75/117/EEK un 97/80/EK prasības, apkopojot tās vienotā direktīvā. Šīs direktīvas mērķis ir nodrošināt tāda principa īstenošanu, kas paredz vienlīdzīgas iespējas un attieksmi pret vīriešiem un sievietēm nodarbinātības un profesijas jautājumos. Tāpēc tajā ietverti noteikumi, lai īstenotu vienlīdzības principu attiecībā uz:

a) piekļuvi darba iespējām, tostarp paaugstināšanai amatā, un profesionālajai sagatavošanai;

b) darba nosacījumiem, tostarp darba samaksu;

c) nodarbinātības sociālā nodrošinājuma sistēmām.

Tajā arī ietverti noteikumi, lai nodrošinātu, ka šāda īstenošana ir efektīvāka, izveidojot atbilstošas procedūras.

	15.
	32006R1927
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.1927/2006 (2006.gada 20.decembris) par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izveidi
	Lai veicinātu ekonomisko izaugsmi un radītu vairāk darba vietu Eiropas Savienībā, ar šo regulu izveido EGF, kas ļaus Kopienai sniegt atbalstu darbiniekiem, kuri atlaisti tādēļ, ka globalizācijas dēļ ir notikušas lielas strukturālas izmaiņas pasaules tirdzniecības modeļos, ja šīs izmaiņas ievērojami negatīvi ietekmē reģionālo vai vietējo ekonomiku. Tā īstenošanas laiks sakrīt ar 2007.gada janvāra – 2013.gada decembra finanšu shēmas ilgumu. Šī regula nosaka EGF darbības noteikumus, lai atvieglotu reintegrāciju nodarbinātībā tiem darbiniekiem, kuri atlaisti ar tirdzniecību saistīto izmaiņu rezultātā.

	16.
	32009R0546
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.546/2009 (2009.gada 18.jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr.1927/2006 par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izveidi
	Grozījumi regulas 1.pantā paplašina EGF piemērojamību globālās un finanšu krīzes apstākļiem un satur nepieciešamos pielāgojumus, lai nodrošinātu pagaidu atbalstu darbiniekiem, kas zaudējuši darbu krīzes rezultātā. Tāpēc īpašus noteikumus paredzēts attiecināt uz visiem dalībvalstu pieteikumiem, kas iesniegti pirms 2011.gada 31.decembra. Savukārt 2.panta grozījumi samazina atbilstības kritērijus (a) un (b) - minimālo atlaišanas gadījumu skaitu no 1000 uz 500 darbiniekiem, padarot skaidrāku arī gadījumu raksturojumu, kas iesniegti, balstoties uz kritēriju (c). Bet regulas 10.panta grozījumi ierosina palielināt EGF atbalsta standarta intervences likmi no 50 % uz 65 % no kopējām izmaksām, tādējādi labāk norādot uz šī pasākuma ārkārtas un steidzamības dabu un samazinot nacionālā līdzfinansējuma apjomu. 

	Darba apstākļi

	

	17.
	31996L0071
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 96/71/EK (1996.gada 16.decembris) par darba ņēmēju norīkošanu darbā pakalpojumu sniegšanas jomā
	Šo direktīvu piemēro dalībvalstī reģistrētiem uzņēmumiem, kuri saistībā ar starptautisku pakalpojumu sniegšanu norīko darba ņēmējus darbā kādā dalībvalstī saskaņā ar 3.punktu. Šo direktīvu nepiemēro tirdzniecības flotes uzņēmumiem attiecībā uz kuģa apkalpi.

	18.
	31997L0081
	Padomes Direktīva 97/81/EK (1997.gada 15.decembris) par UNICE, CEEP un EAK noslēgto pamatnolīgumu par nepilna darba laika darbu
	Šīs direktīvas mērķis ir īstenot pielikumā pievienoto pamatnolīgumu par nepilna darba laika darbu, ko savā starpā noslēgušas vispārējās starpprofesionālās organizācijas (UNICE, CEEP un EAK).

	Darba drošība

	19.
	31994R2062
	Padomes Regula (EK) Nr.2062/94 (1994.gada 18.jūlijs), ar ko izveido Eiropas Aģentūru drošībai un veselības aizsardzībai darbā


	Ar šo tiek izveidota Eiropas aģentūra drošībai un veselības aizsardzībai darbā, kuras mērķis ir veicināt uzlabojumus, īpaši darba vidē, attiecībā uz darba ņēmēju veselības un drošības aizsardzību, kā noteikts Līgumā un sekojošās rīcības programmās, kas attiecas uz veselības aizsardzību un drošību darbvietā, Aģentūras mērķis ir nodrošināt Kopienas iestādes, dalībvalstis un šajā jomā iesaistītos ar drošības un veselības aizsardzības darbā jomā izmantojamo tehnisko, zinātnisko un ekonomisko informāciju.

	20.
	31994L0033
	Padomes Direktīva 94/33/EK (1994. gada 22. jūnijs) par jauniešu darba aizsardzību
	Dalībvalstis veic nepieciešamos pasākumus, lai aizliegtu bērnu darbu. Saskaņā ar šajā direktīvā izklāstītajiem nosacījumiem tās nodrošina, lai minimālais vecums, no kura persona drīkst tikt nodarbināta vai strādāt, nebūtu mazāks par minimālo vecumu, kādā jaunieši beidz valsts tiesību aktos noteiktās obligātās mācības, un katrā ziņā nebūtu mazāks par 15 gadiem.

	21.
	31989L0391
	Padomes Direktīva (1989. gada 12. jūnijs) par pasākumiem, kas ieviešami, lai uzlabotu darba ņēmēju drošību un veselības aizsardzību darbā
	Šīs direktīvas mērķis ir ieviest pasākumus, kas veicinātu darba ņēmēju drošības un veselības aizsardzības uzlabošanu. Tālab tajā izklāstīti galvenie principi arodriska novēršanai, drošības un veselības aizsardzībai, riska un nelaimes gadījuma faktoru likvidēšanai, informēšanai, konsultācijām, pietiekamai līdzdalībai saskaņā ar valsts tiesību aktiem un/vai praksi un darba ņēmēju un viņu pārstāvju apmācībai, kā arī vispārīgas pamatnorādes minēto principu īstenošanai.

	22.
	31983L0477
	Padomes Direktīva (1983.gada 19.septembris) par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar pakļaušanu azbesta iedarbībai darba vietā (otrā atsevišķā direktīva saskaņā ar Direktīvas 80/1107/EEK 8.pantu)
	Šīs direktīvas, kas ir otrā atsevišķā direktīva saskaņā ar Direktīvas 80/1107/EEK 8.pantu, mērķis ir darba ņēmēju aizsardzība pret veselības apdraudējumiem, ietverot tādu risku novēršanu, kuri rodas vai var rasties saistībā ar pakļaušanu azbesta iedarbībai darbā. Ar šo direktīvu nosaka robežvērtības un citas īpašas prasības. Šī direktīva neattiecas uz jūras transportu un gaisa transportu.

	23.
	31991L0382
	Padomes Direktīva (1991.gada 25.jūnijs), ar ko groza Direktīvu 83/477/EEK par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar pakļaušanu azbesta iedarbībai darba vietā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 80/1107/EEK 8. panta nozīmē)
	Ņemot vērā uzkrāto zinātnisko pieredzi un tehnoloģiju attīstību, kā arī pieredzi, kas gūta, piemērojot Padomes 1983.gada 19.septembra Direktīvu 83/477/EEK par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar pakļaušanu azbesta iedarbībai darba vietā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 80/1107/EEK 8.panta nozīmē),  ar šo direktīvu uzlabo darba ņēmēju aizsardzība un samazina Direktīvā 83/477/EEK paredzēto iedarbības līmeni un robežvērtības.

	24.
	31986L0188
	Padomes Direktīva (1986.gada 12.maijs) par darbinieku aizsardzību pret risku, kas saistīts ar pakļaušanu trokšņa iedarbībai darba vietā
	Šīs direktīvas mērķis ir darbinieku aizsardzība pret riskiem dzirdei, k rada troksnis darba vietā. Direktīva skar arī jūras un gaisa transporta jomā nodarbinātos.

	25.
	31989L0654
	Padomes Direktīva (1989.gada 30.novembris) par minimālajām prasībām attiecībā uz drošību un veselības aizsardzību darba vietā (pirmā atsevišķā direktīva saskaņā ar Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punktu)
	Šī direktīva, kas ir pirmā atsevišķā direktīva, kādu paredz Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkts, nosaka drošības un veselības aizsardzības prasību minimumu darba vietā. Šī direktīva neattiecas:

a) uz transporta līdzekļiem, ko izmanto ārpus uzņēmuma un/vai  iestādes, vai darba vietām transporta līdzekļos;

b) uz pagaidu vai mobilām darbvietām;

c) uz ieguves rūpniecību;

d) uz zvejas laivām;

e) uz tīrumiem, mežiem un citām zemēm, kas ir daļa no lauksaimniecības vai mežkopības uzņēmuma, bet atrodas savrup no uzņēmuma ēkām.

	26.
	31989L0655
	Padomes Direktīva (1989.gada 30.novembris) par drošības un veselības aizsardzības minimālajām prasībām, darba ņēmējiem lietojot darba aprīkojumu darbā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.daļas nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.daļas nozīmē, nosaka darba ņēmēju drošības un veselības aizsardzības minimālās prasības, kas jāievēro, darba ņēmējiem strādājot ar darba aprīkojumu darbā,



	27.
	32001L0045
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/45/EK (2001.gada 27.jūnijs), ar ko groza Padomes Direktīvu 89/655/EEK par minimālajām prasībām darba ņēmēju drošībai un veselības aizsardzībai darba aprīkojuma izmantošanas laikā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Padomes 1992.gada 24.jūnija Direktīva 92/57/EEK par darba drošības un veselības aizsardzības minimālo prasību piemērošanu pagaidu vai pārvietojamos būvlaukumos (astotā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē) šo kategoriju personām uzliek pienākumu ievērot inter alia Direktīvas 89/655/EEK  4.pantu un I pielikumu. Visiem darba devējiem, kas paredzējuši veikt pagaidu darbu augstumā, šim nolūkam jāizvēlas aprīkojums, kas nodrošina pienācīgu aizsardzību pret risku nokrist no augstuma. Tāpēc ar šo direktīvu tiek precizēti noteikumi attiecībā uz darba aizsardzības līdzekļiem, strādājot augstumā.

	28.
	31995L0063
	Padomes Direktīva 95/63/EK (1995.gada 5.decembris), ar ko groza Direktīvu 89/655/EEK par minimālajām darba drošības un veselības aizsardzības prasībām, kas jāievēro darba ņēmējiem, izmantojot darba aprīkojumu darba vietā (otrā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva precizē prasības, kas ir ietvertas Direktīvā 89/655/EEK par minimālajām darba drošības un veselības aizsardzības prasībām, kas jāievēro darba ņēmējiem, izmantojot darba aprīkojumu darba vietā

	29.
	31989L0656
	Padomes Direktīva (1989.gada 30.novembris) par drošības un veselības aizsardzības minimālajām prasībām, lietojot individuālos aizsardzības līdzekļus darba vietās (trešā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir trešā atsevišķā direktīva Direktīvas89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka minimālās prasības par individuālo aizsardzības līdzekļu lietošanu darba vietā. Šajā direktīvā par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem sauc visus valkāšanai vai līdzņemšanai paredzētos aizsardzības līdzekļus, kas nodrošina darba ņēmējus pret vienu vai vairākiem apdraudējumiem viņu darba drošībai un veselībai, kā arī citas šim mērķim domātas papildierīces.



	30.
	31990L0269
	Padomes Direktīva (1990.gada 29.maijs) par minimālajām prasībām attiecībā uz drošību un veselības aizsardzību kravu apstrādē ar rokām, pastāvot īpašam riskam darba ņēmējiem gūt muguras traumas (ceturtā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir ceturtā individuālā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka minimālās veselības un drošības prasības kravu apstrādē ar rokām, pastāvot īpašam riskam darba ņēmējiem gūt muguras traumas.



	31.
	31990L0270
	Padomes Direktīva (1990.gada 29.maijs) par minimālajām prasībām attiecībā uz drošību un veselības aizsardzību darbā ar displeju ierīcēm (piektā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punktu nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir piektā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka minimālās prasības darba ņēmēju aizsardzībai darbā ar displeju ierīcēm. Šī direktīva neattiecas uz:

a) transportlīdzekļu vai mehānismu vadītāju vai kontroles kabīnēm;

b) datorsistēmām uz transportlīdzekļa borta;

c) datorsistēmām, kas paredzētas galvenokārt publiskai lietošanai;

d) “portatīvām” sistēmām, kas neatrodas ilgstošā lietošanā darba iecirknī;

e) kalkulatoriem, kases aparātiem un jebkādām citām ierīcēm ar mazu datu vai mērījumu displeju, kas nepieciešams ierīces tiešajai lietošanai;

f) tradicionālas konstrukcijas rakstāmmašīnām, kas pieder pie “rakstāmmašīnas ar ekrānu” tipa.

	32.
	31990L0394
	Padomes Direktīva (1990.gada 28.jūnijs) par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar pakļautību kancerogēnu iedarbībai darbā (sestā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šīs direktīvas, kas ir sestā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, mērķis ir pasargāt darba ņēmējus no riska attiecībā uz viņu veselību un drošību, kā arī novērst šādu risku, kas rodas vai var rasties no kancerogēnu iedarbības darbā. Tā nosaka minimālās prasības šajā jomā, to skaitā robežvērtības. Šī direktīva neattiecas uz darba ņēmējiem, kas pakļauti tikai radiācijas iedarbībai, uz kuru attiecas Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgums.

	33.
	31997L0042
	Padomes Direktīva 97/42/EK (1997.gada 27.jūnijs), ar ko pirmoreiz groza Direktīvu 90/394/EEK par darba ņēmēju aizsardzību pret riska faktoriem, kas saistīti ar pakļaušanu kancerogēnu iedarbībai darbā (Sestā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Ar šo direktīvu tiek grozīta Direktīva 90/394/EK, jo I pielikuma 2.punkta redakcija attiecībā uz policikliskajiem aromātiskajiem ogļūdeņražiem daudzās dalībvalstīs ir radījusi interpretācijas problēmas, tāpēc ir vajadzīgs jauns, precīzāks formulējums. Vienlaikus, izmantojot visus pieejamos datus, to skaitā arī zinātnisko un tehnisko informāciju, citiem kancerogēniem tiek noteiktas pieļaujamās ekspozīcijas robežvērtības.

	34.
	31999L0038
	Padomes Direktīva 1999/38/EK (1999.gada 29.aprīlis), ar kuru otro reizi groza Direktīvu 90/394/EEK par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar pakļautību kancerogēnu iedarbībai darbā, un attiecina to uz mutagēniem
	Ar šo Direktīvu tiek grozīta Direktīva 90/394/EK nosakot robežvērtības attiecībā uz cietkoksnes putekļiem, samazinot vinilhlorīda monomēra robežvērtības tā, lai tās atspoguļotu labākos minimālos standartus, kas izvirzāmi tehnoloģijas praksei, vienlaikus ņemot vērā gan iespējas, gan mērķi — nodrošināt darba ņēmēju veselības aizsardzību darbā. Vienlaikus šajā direktīvā ietvertie labojumi veido iekšējā tirgus sociālās dimensijas īstenošanas praktisko aspektu.

	35.
	31991L0322
	Komisijas Direktīva (1991.gada 29.maijs) par orientējošu robežvērtību ieviešanu, īstenojot Padomes Direktīvu 80/1107/EEK par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķīmisku, fizikālu un bioloģisku vielu iedarbību darba vietā
	Ar šo direktīvu tiek precizētas orientējošās robežvērtības saistībā ar darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķīmisku, fizikālu un bioloģisku vielu iedarbību darba vietā.

	36.
	31992L0057
	Padomes Direktīva 92/57/EEK (1992.gada 24.jūnijs) par darba drošības un veselības aizsardzības minimālo prasību īstenošanu pagaidu vai pārvietojamajos būvlaukumos (astotā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 1. punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir astotā atsevišķā direktīva Padomes Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka drošības un veselības aizsardzības minimālās prasības pagaidu vai pārvietojamajos būvlaukumos. Šī direktīva neattiecas uz urbumiem un izrakteņu ieguvi ieguves rūpniecības nozarē Padomes 1974.gada 27.jūnija Lēmuma 74/326/EEK par Raktuvju darba drošības un veselības aizsardzības komisijas pienākumu paplašināšanu uz visām derīgo izrakteņu ieguves rūpniecības nozarēm.

	37.
	31992L0058
	Padomes Direktīva 92/58/EEK (1992.gada 24.jūnijs) par minimālajām prasībām drošības un/vai veselības aizsardzības zīmēm darba vietā (devītā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir devītā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka minimālās prasības drošības un veselības aizsardzības zīmēm darba vietā. Šo direktīvu nepiemēro zīmēm bīstamu vielu un preparātu, ražojumu un/vai iekārtu laišanai tirgū, ja vien citi Kopienas noteikumi to īpaši neparedz. Šo direktīvu nepiemēro zīmēm, ko izmanto autotransporta, dzelzceļa, iekšzemes ūdensceļu, jūras vai gaisa transporta regulēšanai.

	38.
	31992L0085
	Padomes Direktīva 92/85/EEK (1992.gada 19.oktobris) par pasākumu ieviešanu, lai veicinātu drošības un veselības aizsardzības darbā uzlabošanu strādājošām grūtniecēm, sievietēm, kas strādā pēcdzemdību periodā, vai strādājošām sievietēm, kas baro bērnu ar krūti (desmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šīs direktīvas, kas ir desmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, mērķis ir īstenot pasākumus, lai veicinātu drošības un veselības aizsardzības darbā uzlabošanu strādājošām grūtniecēm, sievietēm, kas strādā pēcdzemdību periodā, vai strādājošām sievietēm, kas baro bērnu ar krūti.



	39.
	31992L0091
	Padomes Direktīva 92/91/EEK (1992.gada 3.novembris) par minimālajām prasībām drošības un veselības aizsardzības uzlabošanai darba ņēmējiem, kuri strādā minerālu ieguves rūpniecības nozarēs, kas pielieto urbšanu (vienpadsmitā atsevišķā direktīva saskaņā ar Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punktu)
	Šī direktīva, kas ir vienpadsmitā atsevišķā direktīva saskaņā ar Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punktu, nosaka minimālās prasības darba ņēmēju drošības un veselības aizsardzībai minerālu ieguvē ar urbšanas metodi, kā noteikts 2.panta a) punktā.



	40.
	31992L0104
	Padomes Direktīva 92/104/EEK (1992.gada 3.decembris) par minimālajām prasībām drošības un veselības aizsardzības uzlabošanai darbiniekiem, kuri strādā virszemes un apakšzemes minerālu ieguves rūpniecības nozarēs (divpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kura ir divpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka minimālās prasības drošības un veselības aizsardzības uzlabošanai darbiniekiem, kuri strādā virszemes un apakšzemes minerālu ieguves rūpniecības nozarēs. “Virszemes un apakšzemes minerālu ieguves rūpniecības nozares” nozīmē visas rūpniecības nozares, kuras darbojas:

a) minerālu virszemes un apakšzemes ieguvēs, vārda “ieguve” tiešā nozīmē un/vai,

b) veicot izpēti, ar mērķi veikt šādu ieguvi un/vai,

c) iegūto materiālu sagatavošanā pārdošanai, izņemot darbības, kuras saistītas ar iegūto materiālu pārstrādi.

	41.
	31993L0103
	Padomes Direktīva 93/103/EK (1993.gada 23.novembris) par drošības un veselības prasību minimumu darbā uz zvejas kuģiem (trīspadsmitā individuālā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir trīspadsmitā individuālā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka drošības un veselības prasību minimumu, kas piemērojams darbā uz zvejas kuģiem.

	42.
	31998L0024
	Padomes Direktīva 98/24/EK (1998.gada 7.aprīlis) par darba ņēmēju veselības un drošības aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķimikāliju izmantošanu darbā (četrpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kura ir četrpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka minimālās prasības darba ņēmēju aizsardzībai pret risku viņu drošībai un veselībai, ko rada vai var radīt darba vietā klātesošo ķimikāliju iedarbība, vai kas var rasties kā rezultāts jebkādai darba aktivitātei saistībā ar ķimikālijām. Šīs direktīvas prasības tiek piemērotas, ja darba vietā ir vai var būt bīstamo ķimikāliju klātbūtne, neskarot noteikumus par ķimikālijām, uz kurām attiecas pretradiācijas aizsardzības pasākumi atbilstīgi direktīvām, kuras pieņemtas saskaņā ar Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu.

	43.
	32000L0039
	Komisijas Direktīva 2000/39/EK (2000.gada 8.jūnijs), ar ko izveido darba vietā pieļaujamo indikatīvo robežvērtību pirmo sarakstu, lai īstenotu Padomes Direktīvu 98/24/EK par darba ņēmēju veselības un drošības aizsardzību pret risku, kas saistīts ar ķimikāliju izmantošanu darbā
	Ar šo direktīvu tās pielikumā uzskaitītajiem ķīmiskajiem reaģentiem nosaka Kopienas indikatīvos iedarbības rādītājus darba apstākļos.



	44.
	31999L0092
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/92/EK (1999.gada 16.decembris) par minimālajām prasībām to darba ņēmēju drošības un veselības aizsardzības uzlabošanai, kas pakļauti sprādzienbīstamas vides riskam (piecpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir piecpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, nosaka minimālās prasības to darba ņēmēju drošības un veselības aizsardzībai, kas pakļauti potenciāliem sprādzienbīstamas vides draudiem. Šo direktīvu nepiemēro:

a) vietās, ko tieši izmanto pacientu ārstēšanai un tās laikā;

b) izmantojot ierīces, kas dedzina gāzveida degvielas saskaņā ar Direktīvu 90/396/EEK;

c) sprāgstvielu vai ķīmiski nestabilu vielu ražošanai, tirgošanai, izmantošanai, uzglabāšanai un pārvadāšanai;

d) minerālu ieguves rūpniecībā, uz ko attiecas Direktīva 92/91/EEK vai Direktīva 92/104/EEK;

e) to sauszemes, ūdens un gaisa transporta veidu izmantošanai, kam piemēro attiecīgos starptautisko vienošanos noteikumus (piem., ADNR, ADR, ICAO, IMO, RID) un Kopienas direktīvas, kas īsteno šīs vienošanās. Transporta veidi, kas paredzēti lietošanai iespējami sprādzienbīstamā vidē, netiek izslēgti.

	45.
	32000L0054
	Eiropas Parlamenta Un Padomes Direktīva 2000/54/EK (2000.gada 18.septembris), par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar bioloģisku aģentu iedarbību darba vietā (septītā atsevišķā direktīva saskaņā ar Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punktu)
	Šīs direktīvas mērķis ir darba ņēmēju aizsardzība pret draudiem viņu veselībai un drošībai, ietverot šo draudu novēršanu, ja tie rodas vai var rasties no pakļaušanas bioloģisku aģentu iedarbībai darba vietā. Šajā direktīvā noteikti konkrēti minimālo prasību noteikumi minētajā jomā.



	46.
	32003L0010
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/10/EK (2003.gada 6.februāris) par veselības un drošības minimālajām prasībām attiecībā uz darba ņēmēju pakļaušanu darba vides riskiem, ko rada fizikāli faktori (troksnis) (septiņpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta izpratnē)
	Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta izpratnē, paredz minimālās prasības attiecībā uz darba ņēmēju aizsardzību pret tādiem viņu veselības un drošības darba vides riskiem, ko rada vai varētu radīt trokšņa iedarbība, jo īpaši dzirdes risku. Šīs direktīvas prasības attiecas uz darbībām, kuras veicot, darba ņēmēji ir vai varētu būt pakļauti darba vides riskiem, ko rada troksnis viņu darbā.



	47.
	32003L0018
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/18/EK (2003.gada 27.marts), ar kuru groza Padomes Direktīvu 83/477/EEK par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar azbesta iedarbību darba vietā
	Tā kā dalībvalstis nevar pienācīgi sasniegt piedāvātās darbības mērķi, proti, uzlabot darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar azbesta iedarbību darba vietā, un tādēļ minētās darbības mēroga un ietekmes dēļ labāk to iespējams sasniegt Kopienas līmenī, Kopiena var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma 5.pantā paredzēto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šī direktīva nepārsniedz minētā mērķa sasniegšanai vajadzīgo. Šajā direktīvā iekļautie grozījumi konkrēti veicina iekšējā tirgus sociālās dimensijas veidošanos. Šie grozījumi ir minimāli, lai lieki neapgrūtinātu mazo un vidējo uzņēmumu izveidi un attīstību.

	48.
	32004L0037
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/37/EK (2004.gada 29.aprīlis) par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar kancerogēnu vai mutagēnu iedarbību darbā (Sestā atsevišķā direktīva Padomes Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē) (kodificētā redakcija)
	Šīs direktīvas mērķis ir aizsargāt darba ņēmējus pret to veselības un drošības apdraudējumu, kā arī novērst šo apdraudējumu, ko rada vai varētu radīt kancerogēnu vai mutagēnu iedarbība darbā. Tā paredz īpašu prasību minimumu šajā jomā, tostarp robežvērtības. Šī direktīva neattiecas uz darba ņēmējiem, kas pakļauti vienīgi radiācijai saskaņā ar Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu.

	49.
	32004L0040
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/40/EK (2004.gada 29.aprīlis) par minimālajām drošības un veselības aizsardzības prasībām attiecībā uz darba ņēmēju pakļaušanu riskam, ko rada fizikāli faktori (elektromagnētiskie lauki) (18.atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir 18.atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, paredz obligātās prasības darba ņēmēju aizsardzībai pret viņu veselības un drošības apdraudējumu, ko rada vai var radīt elektromagnētisko lauku (no 0 Hz līdz 300 GHz) iedarbība darba laikā.  Šī direktīva attiecas uz darba ņēmēju veselības un drošības apdraudējumu saistībā ar zināmu, īslaicīgu kaitīgu ietekmi uz cilvēka organismu, ko rada inducēto strāvu plūsma un enerģijas absorbcija, kā arī kontaktstrāvas.



	50.
	32006L0015
	Komisijas Direktīva 2006/15/EK (2006.gada 7.februāris ), ar ko, īstenojot Padomes Direktīvu 98/24/EK, izveido otru sarakstu ar orientējošām robežvērtībām vielu iedarbībai darbavietā un groza Direktīvu 91/322/EEK un 2000/39/EK
	Īstenojot Direktīvu 98/24/EK, ar šo tiek izveidots otrs saraksts ar Kopienas orientējošajām robežvērtībām vielu iedarbībai darbavietā, kurā iekļautās ķīmiskās vielas norādītas direktīvas pielikumā. Pielikumā uzskaitītajām ķīmiskajām vielām dalībvalstis nosaka iedarbības darbavietā valsts robežvērtības, ņemot vērā Kopienas vērtības.



	51.
	32006L0025
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/25/EK (2006.gada 5.aprīlis), par veselības un drošības minimālajām prasībām attiecībā uz darba ņēmēju pakļaušanu riskiem, ko izraisa fizikāli faktori (mākslīgais optiskais starojums) (19.atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir 19.atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, paredz minimālās prasības attiecībā uz darba ņēmēju aizsardzību pret tiem riskiem viņu veselībai un drošībai, ko rada vai varētu radīt mākslīgā optiskā starojuma iedarbība viņu darba laikā. Šī direktīva attiecas uz risku darba ņēmēju veselībai un drošībai, ko rada mākslīgā optiskā starojuma negatīvā ietekme uz acīm un uz ādu.



	52.
	32002L0044
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/44/EK (2002.gada 25.jūnijs) par minimālajām veselības un drošības prasībām attiecībā uz darba ņēmēju pakļaušanu riskiem, ko rada fizikāli faktori (vibrācija) (sešpadsmitā atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Šī direktīva, kas ir 16.atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē, paredz minimālās prasības attiecībā uz darba ņēmēju aizsardzību pret tiem riskiem viņu veselībai un drošībai, ko rada vai varētu radīt mehāniskas vibrācijas iedarbība. Šīs direktīvas prasības attiecas uz darbībām, kuras veicot, darba ņēmēji ir vai varētu būt pakļauti riskiem, ko rada mehāniska vibrācija viņu darbā laikā.



	53.
	32007L0030
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/30/EK (2007.gada 20.jūnijs), ar ko groza Padomes Direktīvu 89/391/EEK, tās atsevišķās direktīvas, kā arī Padomes Direktīvas 83/477/EEK, 91/383/EEK, 92/29/EEK un 94/33/EK, lai vienkāršotu un racionalizētu ziņojumus par praktisko īstenošanu
	Ar direktīvu tiek paredzēts, ka dalībvalstis reizi piecos gados iesniedz Komisijai vienotu ziņojumu par šīs direktīvas un atsevišķo direktīvu 16.panta 1.punkta nozīmē praktisko īstenošanu, norādot sociālo partneru viedokli.



	54.
	32008L0046
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/46/EK (2008.gada 23.aprīlis), ar kuru groza Direktīvu 2004/40/EK par minimālajām drošības un veselības aizsardzības prasībām attiecībā uz darba ņēmēju pakļaušanu riskam, ko rada fizikāli faktori (elektromagnētiskie lauki) (18.atsevišķā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16.panta 1.punkta nozīmē)
	Ar šo direktīvu atliek direktīvas 2004/40/EK ieviešanas dalībvalstīs datumu līdz 2012.gada 30.aprīlim.



	55..
	32003R1654
	Padomes Regula (EK) Nr.1654/2003 (2003.gada 18.jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr.2062/94, ar ko izveido Eiropas Aģentūru drošībai un veselības aizsardzībai darbā
	Ar šo regulu tiek grozīta regula Nr.1654/2003 attiecībā uz piekļuvi dokumentiem budžeta īstenošanu un finanšu noteikumiem.

	56.
	31995R1643
	Padomes Regula (EK) Nr.1643/95 (1995.gada 29.jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr.2062/94, ar ko izveido Eiropas Aģentūru drošībai un veselības aizsardzībai darbā
	Ar šo regulu tiek grozīta regula Nr.1654/2003 attiecībā uz administratīvās valdes sastāvu.

	Algas, ienākumi un darba laiks

	57.
	31991L0383
	Padomes Direktīva (1991.gada 25.jūnijs), kas papildina pasākumus, kuru mērķis ir veicināt uzlabojumus darba drošībā un veselības aizsardzībā attiecībā uz darba ņēmējiem, kas pieņemti darbā uz noteiktu laiku vai arī īslaicīgā darbā
	Šīs direktīvas mērķis ir panākt, lai to darba ņēmēju drošība un veselības aizsardzība darbā, kas pieņemti darbā uz noteiktu laiku vai arī īslaicīgā darbā, būtu nodrošināta vienādā līmenī ar citu darba ņēmēju drošību un veselības aizsardzību uzņēmumā un/vai iestādē, kas tos nodarbina. Tas, ka tie ir darba ņēmēji, kas pieņemti darbā uz noteiktu laiku vai arī īslaicīgā darbā, neattaisno dažādu attieksmi darba apstākļu ziņā, ciktāl tā skar darba ņēmēju drošību un veselības aizsardzību darbā, īpaši attiecībā uz individuālo aizsardzības līdzekļu pieejamību.

	58.
	31991L0533
	Padomes Direktīva (1991.gada 14.oktobris) par darba devēja pienākumu informēt darbiniekus par darba līguma vai darba attiecību nosacījumiem
	Šī direktīva attiecas uz katru darbinieku, kam ir darba līgums vai darba attiecības, kuras nosaka un/vai reglamentē tiesību akti, kas ir spēkā dalībvalstī. Dalībvalstis var noteikt, ka šī direktīva neattiecas uz darbiniekiem, kam ir darba līgums vai darba attiecības,

a) kuru kopējais ilgums nepārsniedz vienu mēnesi un/vai kurās darba nedēļa nepārsniedz astoņas stundas; vai

b) kam ir gadījuma un/vai īpašs raksturs, ar noteikumu, ka šajos

c) gadījumos direktīvas nepiemērošanu attaisno objektīvi apsvērumi.

	59.
	31999L0070
	Padomes Direktīva 1999/70/EK (1999.gada 28.jūnijs) par UNICE, CEEP un EAK noslēgto pamatnolīgumu par darbu uz noteiktu laiku
	Šīs direktīvas mērķis ir ieviest pielikumā pievienoto Pamatnolīgumu par darba līgumiem uz noteiktu laiku, ko 1999.gada 18.martā savā starpā noslēdza vispārējās starpprofesionālās organizācijas (UNICE, CEEP un EAK).

	60.
	31975L0117
	Padomes Direktīva (1975.gada 10.februāris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, ievērojot principu par vienlīdzīgu atalgojumu vīriešiem un sievietēm
	Vīriešu un sieviešu vienlīdzīga atalgojuma princips, kas paredzēts līguma 119.pantā, nozīmē likvidēt jebkādu dzimuma diskrimināciju attiecībā uz visiem atlīdzības aspektiem un nosacījumiem par tādu pašu darbu vai par līdzīgi kvalificējamu darbu. Ja atalgojuma noteikšanai izmanto profesiju klasifikācijas sistēmu, tās pamatā jābūt tiem pašiem kritērijiem vīriešiem un sievietēm, un tai jābūt veidotai tā, lai nepieļautu nekādu dzimuma diskrimināciju.

	61.
	32003L0088
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/88/EK (2003.gada 4.novembris) par konkrētiem darba laika organizēšanas aspektiem
	Ar šo direktīvu tiek pārstrādātas direktīvas 93/104/EK prasības. Šī direktīva nosaka minimālās drošības un veselības prasības darba laika organizēšanai. Šī direktīva attiecas uz:

a) obligātiem ikdienas, iknedēļas un ikgadējiem atpūtas laikposmiem, pārtraukumiem un maksimālo nedēļas darba laiku; un

b) dažiem nakts darba, maiņu darba un darba struktūras veidiem.

Šo direktīvu piemēro visām darbību nozarēm, gan valsts, gan privātajām. Šī direktīva neattiecas uz jūrniekiem.

	62.
	32008L0104
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/104/EK (2008.gada 19.novembris) par pagaidu darba aģentūrām
	Šī direktīva attiecas uz darba ņēmējiem, kam ir darba līgums vai darba attiecības ar pagaidu darba aģentūru un kas norīkoti lietotājuzņēmumos veikt pagaidu darbu to uzraudzībā un vadībā. Šo direktīvu piemēro valsts un privātiem uzņēmumiem, kas ir pagaidu darba aģentūras vai lietotājuzņēmumi, kas veic saimnieciskas darbības, neatkarīgi no tā, vai tie gūst peļņu vai ne.

	Darba kolektīvās attiecības

	63.
	31994L0045
	Padomes Direktīva 94/45/EK (1994.gada 22.septembris) par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās
	Šīs direktīvas mērķis ir uzlabot darbinieku informēšanas un uzklausīšanas tiesības Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās. Šajā nolūkā izveido Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai katrā Kopienas mēroga uzņēmumā un katrā Kopienas mēroga uzņēmumu grupā, lai darbiniekus informētu un uzklausītu saskaņā ar šajā direktīvā paredzētajiem noteikumiem un sekām.

	64.
	32002L0014
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/14/EK (2002. gada 11. marts), ar ko izveido vispārēju sistēmu darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Eiropas Kopienā
	Šīs direktīvas mērķis ir izveidot vispārēju sistēmu, ar ko nosaka minimālās prasības attiecībā uz darbinieku tiesībām uz informēšanu un uzklausīšanu Kopienas uzņēmumos vai iestādēs. Praktiskos pasākumus darbinieku informēšanai un uzklausīšanai nosaka un īsteno saskaņā ar katras dalībvalsts tiesību aktiem un darba attiecību praksi tā, lai nodrošinātu šo pasākumu efektivitāti. Nosakot vai īstenojot praktiskos pasākumus darbinieku informēšanai un uzklausīšanai, darba devējs un darbinieku pārstāvji sadarbojas un pienācīgu uzmanību velta to savstarpējām tiesībām un pienākumiem, ņemot vērā gan uzņēmuma vai iestādes, gan darbinieku intereses.

	65.
	32001L0023
	Padomes Direktīva 2001/23/EK (2001.gada 12.marts) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz darbinieku tiesību aizsardzību uzņēmumu, uzņēmējsabiedrību vai uzņēmumu vai uzņēmējsabiedrību daļu īpašnieka maiņas gadījumā
	Šī direktīva attiecas uz jebkuru uzņēmuma, uzņēmējsabiedrības vai uzņēmuma vai uzņēmējsabiedrības daļas īpašumtiesību pāreju citam darba devējam īpašumtiesību nodošanas vai uzņēmumu apvienošanas dēļ.



	66.
	32006L0109
	Padomes Direktīva 2006/109/EK (2006.gada 20.novembrī ), ar ko pielāgo Direktīvu 94/45/EK par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās, saistībā ar Bulgārijas un Rumānijas pievienošanos
	Ar šo direktīvu tiek grozīta direktīva 94/45/EK saistībā ar Bulgārijas un Rumānijas pievienošanos ES.

	67.
	32009L0038
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/38/EK (2009gada 6.maijs) par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās (pārstrādāta versija)
	Ar šo direktīvu tiek pārstrādāta un precizēta direktīva 94/45/EK. Šīs direktīvas mērķis ir uzlabot darbinieku informēšanas un uzklausīšanas tiesības Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās. Šajā nolūkā izveido Eiropas Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai katrā Kopienas mēroga uzņēmumā un katrā Kopienas mēroga uzņēmumu grupā, kā noteikts 5.panta 1.punktā, lai darbiniekus informētu un uzklausītu. Noteikumus darbinieku informēšanai un uzklausīšanai nosaka un īsteno tādējādi, lai  nodrošinātu šo pasākumu efektivitāti, kā arī efektīvu lēmumu pieņemšanu uzņēmumā vai uzņēmumu grupā.

	68.
	32009L0052
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/52/EK (2009.gada 18.jūnijs), ar ko nosaka minimālos standartus sankcijām un pasākumiem pret darba devējiem, kas nodarbina trešo valstu valstspiederīgos, kuri dalībvalstīs uzturas nelikumīgi
	Lai vērstos pret nelikumīgu imigrāciju, ar šo direktīvu aizliedz to trešo valstu valstspiederīgo nodarbinātību, kas dalībvalstīs uzturas nelikumīgi. Tādēļ ar to nosaka kopējus minimālos standartus sankcijām un pasākumiem, kas dalībvalstīs piemērojami darba devējiem, kuri pārkāpj minēto aizliegumu.

	Darbinieku aizsardzība

	69.
	32002L0074
	Eiropas Parlamenta Un Padomes direktīva NR. 2002/74/EK (2002.gada 23.septembris), ar ko groza Padomes Direktīvu 80/987/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz darbinieku aizsardzību to darba devēja maksātnespējas gadījumā
	Lai nodrošinātu darbiniekiem juridisko noteiktību gadījumā, ja maksātnespēja iestājas uzņēmumiem, kas darbojas vairākās dalībvalstīs, un stiprinātu nodarbināto tiesības saskaņā ar Tiesas praksi, ir jāievieš noteikumi, kas skaidri izsaka, kura iestāde šādos gadījumos ir atbildīga par maksājuma prasību apmierināšanu, un par dalībvalstu kompetento pārvaldes iestāžu sadarbības mērķi izvirza ātri apmierināt darbinieku prasījumus attiecībā uz darba samaksu. Bez tam ir jānodrošina attiecīgo noteikumu pienācīga izpilde, paredzot sadarbību starp dalībvalstu kompetentajām pārvaldes iestādēm. Tāpēc tiek grozīta šī direktīva.

	70.
	31980L0987
	Padomes Direktīva (1980.gada 20.oktobris) par dalībvalstu normatīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz darbinieku aizsardzību to darba devēja maksātnespējas gadījumā
	Šī direktīva attiecas uz tām darbinieku prasībām pret darba devējiem, kas atzīti par maksātnespējīgiem 2.panta 1.punkta nozīmē, kuras izriet no darba līgumiem vai darba attiecībām. Dalībvalstis izņēmuma kārtā drīkst neattiecināt šo direktīvu uz dažu kategoriju darbinieku prasījumiem, pamatojoties uz īpašiem darbinieku darba līgumiem vai darba attiecībām vai pastāvot cita veida garantijām, kas darbiniekiem nodrošina līdzvērtīgu aizsardzību tai, kura izriet no šīs direktīvas.

	71.
	31998L0059
	Padomes Direktīva 98/59/EK (1998.gada 20.jūlijs) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz kolektīvo atlaišanu
	Direktīvā tiek noteiktas prasības attiecībā uz kolektīvās atlaišanas gadījumiem, kā arī informēšanu un konsultēšanos šajos gadījumos.

	72.
	31996L0034
	Padomes Direktīva 96/34/EK (1996.gada 3.jūnijs) par UNICE, CEEP un EAK noslēgto pamatnolīgumu attiecībā uz bērna kopšanas atvaļinājumu
	Šīs direktīvas mērķis ir īstenot pielikumā pievienoto pamatnolīgumu par bērna kopšanas atvaļinājumu, ko noslēgušas galvenās starpnozaru organizācijas (UNICE, CEEP un EAK) 1995.gada 14.decembrī.

	73.
	32003L0041


	Eiropas parlamenta un padomes direktīva 2003/41/EK (2003. gada 3. jūnijs) par papildpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju darbību un uzraudzību
	Šī direktīva paredz noteikumus papildpensijas kapitāla uzkrāšanas institūciju veikto darbības uzsākšanai un veikšanai. Šo direktīvu piemēro papildpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcijām. Ja saskaņā ar valstu tiesību aktiem papildpensijas kapitāla uzkrāšanas institūcija nav juridiska persona, dalībvalstis šo direktīvu piemēro vai nu šīm institūcijām, vai arī, pilnvarotajām struktūrām, kas atbild par šo iestāžu pārvaldību un rīkojas to uzdevumā.

	Sociālās drošības principi

	74.
	31979L0007
	Padomes Direktīva (1978.gada 19.decembris) par pakāpenisku vienlīdzīgas attieksmes principa pret vīriešiem un sievietēm īstenošanu sociālā nodrošinājuma jautājumos
	Šīs direktīvas mērķis ir sociālā nodrošinājuma jomā un citos sociālās aizsardzības posmos, pakāpeniski īstenot vienlīdzīgas attieksmes principu pret vīriešiem un sievietēm sociālā nodrošinājuma jautājumos.

	75.
	31986L0378
	Padomes Direktīva (1986.gada 24.jūlijs) par vienlīdzīgas attieksmes principa pret vīriešiem un sievietēm īstenošanu sociālā arodnodrošinājuma sistēmā
	Šīs direktīvas mērķis ir īstenot sociālā arodnodrošinājuma sistēmā vienlīdzīgas attieksmes principu pret vīriešiem un sievietēm.



	76.
	31996L0097
	Padomes Direktīva 96/97/EK (1996.gada 20.decembris), ar ko groza Direktīvu 86/378/EEK par vienlīdzīgas attieksmes principa pret vīriešiem un sievietēm īstenošanu sociālā arodnodrošinājuma sistēmās
	Direktīvas mērķis ir precizēt Direktīvu 86/378/EK attiecībā uz vienlīdzīgas attieksmes principa piemērošanu atbilstoši Eiropas Kopienu Tiesas spriedumiem.

	Sociālās drošības principu piemērošana darbiniekiem migrantiem

	77.
	31971R1408
	Padomes Regula (EEK) Nr.1408/71 (1971.gada 14.jūnijs) par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā
	Noteikumi par valstu sociālā nodrošinājuma tiesību aktu  koordinēšanu attiecas uz to darbinieku pārvietošanās brīvību, kuri ir dalībvalstu pilsoņi, un tādēļ tiem būtu jāsekmē viņu dzīves līmeņa paaugstināšana un nodarbinātības nosacījumu uzlabošana, garantējot, pirmkārt, to, lai Kopienā pret visiem dalībvalstu pilsoņiem būtu vienlīdzīga attieksme no dažādo valstu tiesību aktu puses un, otrkārt, lai darba ņēmēji un viņu apgādājamie neatkarīgi no savas darba un dzīves vietas saņemtu sociālā nodrošinājuma pakalpojumus.

	78.
	31972R0574
	Padomes Regula (EEK) Nr.574/72 (1972.gada 21.marts), ar kuru nosaka īstenošanas kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā
	Šī regula nosaka regulas Nr.1408/71 piemērošanas kārtību.

	79.
	31972R2864
	Padomes Regula (EEK) Nr.2864/72 (1972.gada 19.decembris), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā
	Saskaņā ar Pievienošanās akta 30.pantu Padomes 1971.gada 14.jūnija Regula (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, kura grozīta ar Pievienošanās aktu, ar šo regulas grozījumu tiek pilnveidoti dažādi noteikumiem attiecībā uz apdrošināšanas periodiem un iemaksām.

	80.
	31992R1247
	Padomes Regula (EEK) Nr.1247/92 (1992 gada 30.aprīlis), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā
	Lai pastāvošā koordinācijas sistēma regulā (EEK) Nr.1408/71 turpinātu būt spēkā attiecībā uz pabalstiem, kas vai nu neatbilst minēto pabalstu īpašajai kategorijai, vai arī nav izteikti iekļauti tās regulas pielikumā, ir nepieciešams grozīt regulu un noteikts jaunu pielikumu par īpašiem pabalstiem.

	81.
	31993R1945
	Padomes Regula (EEK) Nr.1945/93 (1993.gada 30.jūnijs), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darba ņēmējiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71, kā arī Regulu (EEK) Nr.1247/92, ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71
	Pārklājoties vienas un tās pašas personas tiesībām vienlaikus saņemt no iemaksām neatkarīgus pabalstus, kas izriet no Regulas (EEK) Nr.1408/71 10.a panta un Regulas (EEK) Nr.1247/92 2. panta kopīgas piemērošanas, tiek paredzēti pasākumi, kas veicami saistībā ar šo pabalstu summēšanu un tādu klauzulu piemērošanu, saskaņā ar kurām samazina, aptur vai atceļ attiecīgo dalībvalstu tiesību aktos paredzētos pabalstus.


	82.
	31995R3095
	Padomes Regula (EK) Nr.3095/95 (1995.gada 22.decembris), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kuri pārvietojas Kopienā, Regulu (EEK) Nr.574/72, kurā paredzēta procedūra, kā īstenojama Regula (EEK) Nr.1408/71, Regulu (EEK) Nr.1247/92, ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71, un Regulu (EEK) Nr.1945/93, ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1247/92
	Ar regulu tiek koriģēti dažādi nosacījumi uz vairākām valstīm saistībā ar sociālās drošības sistēmu piemērošanu.

	83.
	31997R0118
	Padomes Regula (EEK) Nr.118/97 (1996.gada 2.decembris), ar kuru groza un atjaunina Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71
	Ar regulu tiek pielāgots dažu noteikumu formulējums Padomes 1971. gada 14. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un 1972. gada 21. marta Regulā (EEK) Nr. 574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr. 1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā; kā arī svītroti citi noteikumi, kas kļuvuši nederīgi un lieki. Tie ir vienīgi tehniski grozījumi, kam jāuzlabo minētās regulas.

	84.
	31997R1290
	Padomes Regula (EK) Nr.1290/97 (1997.gada 27.jūnijs), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71
	Ar regulu tiek veikti grozījumi, kas ir saistīti ar izmaiņām, ko dalībvalstis veikušas savos sociālā nodrošinājuma tiesību aktos, bet citi ir tehniska rakstura grozījumi un paredzēti minēto regulu pilnveidošanai.

	85.
	32003R1851
	Komisijas regula (EK) Nr.1851/2003 (2003.gada 17.oktobris), ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka īstenošanas procedūru Regulai (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā
	Grozījumi tiek veikti, jo to izdarīt ir pieprasījušas dažas dalībvalstis vai to kompetentās iestādes. Grozījumi tiek veikti Regulas (EEK) Nr.574/72 pielikumos. Šie grozījumi izriet no lēmumiem, ko pieņēmušas attiecīgās dalībvalstis vai to kompetentās iestādes, kuras atbild par sociālā nodrošinājuma tiesību aktu īstenošanu saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem.

	86.
	32003R0859
	Padomes Regula (EK) Nr.859/2003 (2003.gada 14.maijs), ar ko Regulas (EEK) Nr.1408/71 un Regulas (EEK) Nr. 574/72 noteikumus attiecina arī uz tiem trešo valstu pilsoņiem, uz kuriem minētie noteikumi neattiecas tikai viņu valstspiederības dēļ
	Saskaņā ar noteikumiem šīs regulas pielikumā Regulas (EEK) Nr.1408/71 un Regulas (EEK) Nr.574/72 noteikumi attiecas uz tiem trešo valstu pilsoņiem, uz kuriem tie netika līdz šim attiecināti tikai viņu valstspiederības dēļ, kā arī uz viņu ģimenēm un pārdzīvojušiem tuviniekiem, ja vien viņi likumīgi dzīvo dalībvalsts teritorijā un visādā ziņā nav saistīti tikai ar vienu dalībvalsti.



	87.
	31981R1390
	Padomes Regula (EEK) Nr.1390/81 (1981.gada 12.maijs), ar ko Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, attiecina arī uz pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm
	Ar šiem regulas grozījumiem tiek precizēti termini “darbinieks” un “pašnodarbināta persona”, ja attiecīgā persona ir apdrošināta saskaņā ar visiem iedzīvotājiem, noteiktām iedzīvotāju kategorijām vai arī visiem dalībvalsts strādājošiem paredzētu sociālā nodrošinājuma sistēmu, kā arī  precizēti īpaši noteikumi.



	88.
	31997R0118
	Padomes Regula (EEK) Nr.118/97 (1996.gada 2.decembris), ar kuru groza un atjaunina Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71
	Lai sasniegtu darba ņēmēju brīvas pārvietošanās mērķi sociālā nodrošinājuma jomā ir nepieciešami un lietderīgi ar Kopienas juridisku dokumentu, kas uzliek saistības un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs, grozīt noteikumus attiecībā uz valstu sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu.



	89.
	31998R1223
	Padomes Regula (EK) Nr.1223/98 (1998.gada 4.jūnijs), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ğimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71
	Ar šo regulu tiek grozīti dažu valstu noteikumi attiecībā uz valstu sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinēšanu.



	90.
	31998R1606
	Padomes Regula (EK) Nr.1606/98 (1998.gada 29.jūnijs), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ğimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71, nolūkā paplašināt to darbības jomu, ietverot īpašas sistēmas valsts civildienesta ierēdņiem
	Ar šo regulu tiek paplašināta Regulas Nr.1408/71 piemērošanas joma attiecībā uz valsts civildienesta ierēdņiem.

	91.
	31999R0307
	Padomes Regula (EK) Nr.307/1999 (1999.gada 8.februāris), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā, un Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71 nolūkā attiecināt šīs regulas uz studentiem
	Ar šo regulu tiek paplašināta Regulas Nr.1408/71 piemērošanas joma attiecībā uz studentiem.

	92.
	31999R1399
	Padomes Regula (EK) Nr.1399/1999 (1999.gada 29 aprīlis), ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā, un Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71
	Šie grozījumi Padomes 1971.gada 14.jūnija Regulā (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā, un 1972.gada 21.marta Regulā (EEK) Nr.574/72, kurā izklāstīta kārtība, kādā īstenojama Regula (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas  pārvietojas Kopienā ir saistīti ar izmaiņām dalībvalstu tiesību aktos sociālā nodrošinājuma jomā.


	93.
	32001R0089
	Komisijas Regula (EK) Nr.89/2001 (2001.gada 17.janvāris), ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā
	Šie grozījumi izriet no lēmumiem, ko pieņēmušas dalībvalstis, ieinteresētās dalībvalstis vai to kompetentās iestādes, kuras atbild par sociālā nodrošinājuma tiesību aktu īstenošanu saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem un paredzētas, lai tehniski pielāgotu regulu.



	94.
	32001R1386
	Eiropas Parlamenta Un Padomes Regula (EK) Nr.1386/2001 (2001.gada 5.jūnijs), ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma sistēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenēm, kas pārvietojas Kopienā, un Padomes Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71
	Ar šo regulu tiek pielāgota Regula Nr.1408/71 atbilstoši jaunākajām izmaiņām dalībvalstu tiesību aktos.

	95.
	32002R0410
	Komisijas Regula (EK) Nr.410/2002 (2002.gada 27.februāris), ar ko groza Padomes Regulu (EEK) Nr.574/72, ar kuru nosaka izpildes kārtību Regulai (EEK) Nr.1408/71 par sociālā nodrošinājuma shēmu piemērošanu darbiniekiem, pašnodarbinātām personām un viņu ģimenes locekļiem, kas pārvietojas Kopienā
	Šie grozījumi izriet no lēmumiem, ko pieņēmušas dalībvalstis, ieinteresētās dalībvalstis vai to kompetentās iestādes, kuras atbild par sociālā nodrošinājuma tiesību aktu īstenošanu saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem un paredzētas, lai tehniski pielāgotu regulu.
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